NUWE DEELNEMER
. DEELNEMER NO. 191 11310181510/
2. ONTVANG OP I 1Rt d 2000275
3. BETALING ONTVANG Vil
KONTROLE LYS /___/ Voorbereiding /[__/ ESB
/__/ Lidnommer /! Briewe
IRIS
/ _V// Skep lid / 000 / / __/ Skandeer Ontvangs
/_wT Skep lid /. RAS_!SEN /___/ Diere saam aansoek
V‘:Iy"i /_,Prestasie toetsing akticf
/ &/ Voltoi adres & inligting (maint) /_000 / Melk, Vigis,jKleinvee
SESSI '
/ ;/ Voltooi adres & inligting (maint) / RAS /
T Dist (SMU) (user group)
/L MMNM -(MEMNON-MEM.ISP,) o
/é/:, PERF - (STUD) Erck.
/' MTYP-(01,02,03, )

Extentions
/_“/ Skep voorvoegsel ( _Rm: F Bkm )
Y kkm | ) DATUMAKTIEF /4 /211 81/ 11810215
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Beestelersgenootskap van S.A.
Cattle Breeders’ Society of S.A.

17 November 2025
Die Bestuurder
S.A. Stamboek
Posbus 270

BLOEMFONTEIN
9300

VIR AANDAG: Philna Hattingh
Geagte Dame
AANSOEK OM LIDMAATSKAP: TOM BLAINE FARMING (PTY) LTD

Aangeheg vind asseblief hiermee bogenoemde teler se Aansoek om Lidmaatskap vorm,
bewys van betaling en afskrif van ID.

Kuddekenmerkletters: L
Keuse vir Voorvoegsel: ROSS

Vertrou om spoedig van u in hierdie verband te verneem.,

Vriendelike groete

S

JUNE WIID
SEKRETARESSE

Posbus / P.O. Box 506

i info@senepolsa.co.za o 051-4100 953 Bloemfontein, 9301

@ 051-448 4220

@ www.senepolsa.co.za




Interne Memo — Senepol

To: KAREN PELSER
From: JUNE WIID - SENIOR SEKRETARESSE

Date: 17.11.2025

SENEPOL - NUWE LIDMAATSKAP

TOM BLAINE FARMING (PTY) LTD
P/A MR. T.L. BLAINE

ROSS FARM

STUTTERHEIM

4930

Selfoonnommer: 082 770 8893

Lidmaatskapgelde sien bewyse aangeheg.

Teler moet gefaktureer word soos volg:

ANNUAL SUBSCRIPTION / JAARLIKSE SUBSKRIPSIE R1 600.00
30 X @ R50.00 VROULIKE DIERE R1 500,00
1 X @ R66.00 SP DIERE R 60.00
TOTAL/TOTAAL R3 160.00

Dankie



/7%,  SENEPOL BEESTELERSGENOOTSKAP VAN S.A.
QM SENEPOL CATTLE BREEDERS’ SOCIETY OF 8.A,
‘)\g d POSBUS | £.0. BOX 606

N il BLOEMFONTEIN, 9300

TEL: 051-410 0083/ FAX TO E-MAIL: 0B6 864 6317

E-POS \ E-MAIL: [ ofspnapol nep.2d
WEBHLAD \ WEBPAGE: v wian 0ol gaszn

AANSOEK OM LIDMAATSKAP / APPLICATION FOR MEMBERSHIP

SM pr:a\

Ras:/Breed

EK/ONS, /I/WE,

1. TITEL:meld PROF., DR., MNR,, MEV,, MEJ,, &ns.) {n
TITLE:(indicate PROF,, DR., MR., MRS,, MI5S,, etc.) TANY I R

. VOORLETTERS:/INITIALS: !IILLJ_J__/
— .

wJ

2

3, VAN:/SURNAME: J&I&fﬂ!}-ﬂ :_I_J_/_f_.f_,/_l_f_/u__f ¥ Sy B S N
4, 1D, NOMMER:/ID. NUMBER: /_' / _a,‘J J_"L/_f_l_./?‘_l_.l_%_l 4

5, sTwNRyvarNo. sk iSO S bR sy

(Hag asseblief ‘o afskrif van die BTW sertifikaat aan/Please attach a capy of the VAT certificate)

6. DEELNEMER NAAM: (indien die deelname nile geregistreer moet word as 'n Individu of ender die aansoeker se van nie)
PARTICIPANT NAME: (if not to be registered under the surame of the applicant or as an individual)

oM, &L R NE, fﬁ/ﬁ/&/_!_uj_ijJP J_.J,_J,_/_/_/_J

ADRES VAN AANSOEKER: DR‘ESﬁUF PLICANT:
g0 )ROSR g )

o SO WTTERNMELIM, /)

% fodd S Ak od oS S d S]]

10, POSKODE: TELEFOON NOMMER: | _ ,
POSTAL CODE: ,Ll' 3_»’1!9/ TELEPHONE NUMBER: (T, TT10X3NS
FAKS: SEL: .. ’
FaX: | ) ) CELL: OFZT10 ¥
11. E-POS ADRES: ) b‘ i .
E-MAIL ADDRESS: oAl @ UC)CleMCU\ CQTZG
g’f;f‘.‘f || Bladsy /Page



12. TAAL:{waarin korrespondensie verlang word):
LANGUAGE:(in which correspondence Is required) AFRIKAANS /_ / ENGELS/ENGLISH /[ ‘/{

DOEN HIERMEE AANSOEK OM DEELNAME AAN DIE VOLGENDE AANTEKENING DIENSTE VAN SA STAMBOEK/DO HERERY
APPLY FOR PARTICIPATION IN THE FOLLOWING RECORDING SERVICES RENDERED BY 5A STUD BOOK

Registrasie-aantekening (Stoetteling) IZ]
Registration recording (Stud breeding)

Produksie-aantekening: Vieis

Production recording: Beef ¥
13. DEELNAME WORD VERLANG VANAF DD MM CCYY
PARTICIPATION REQUIRED AS FROM i_l,_lll /_U__‘J /__%IE—‘JEJEJ
14, TiPE DEELNAME:/TYPE OF PARTICIPATION:
[1/ INDIVIDUELE DEELNEMER/INDIVIDUAL PARTICIPANT
12/ VENNOOTSKAP/PARTNERSHIP:* Aantal vennote:/Number of partners: /_/ /
EY), MAATSKAPPY/COMPANY # +/
[4/ REGSPERSOONLIKHEID LIGGAAM/BODY CORPORATE #*
s/ TRUST #*
# Reglstrasie nr.:/Registration no.:
120203 /173055053, 0107 s s
a) Volle name en adresse van alle aandeelhouers/Full name and address of the shareholders.
b) Skriftelike magtiging aanteken geregtigdas / Written approval of signatorles.

» Gfﬂlilgﬂgdﬂ pe rsoon/Authorised person
] L‘\QW\QS IC{AM 5

15. Iz u huidiglik of was u voorhaen 'n lid van enige Telersgenootskap ten opsigte van dieselfde of enige ander ras?
Ware you formerly,or are you currently a member of any Breeder's Society with regard to the same or any other breed?

JAJYES / i/ NEE/NO /__/

Indien JA, dui die naam van die Genootskap hieronder aan, asook u dealnemer nommer, Indien beskikbaar;
If YES, state the name of the Breeders’ Sociely below  as wall as your participant number, If available:

RASGENOOTSKAP:/BREED SOCIETY: DDUME Me.rim [&fﬂﬁc\\ 5&:1\‘?(‘;((\]

NOMMER:/NUMBER:

s 2| Bladsy /P aoy



KUDDE BESONDERHEDE / HERD PARTICULARS

16. PLAAS NAAM:
FARM NAME:

R,0,8 S, FRAM g

17. DORP OF STAD NAASTE AAN U PLAAS:
TﬂlNN OR CITY NEAREST TO YOUR FARM:
STwWT T EMETIM 4 g g dd

MELD DIE POSADRES WAARHEEN U KORRESPONDENSIE GESTUUR MOET WORD:
POSTAL ADDRESS WHERE YOUR CORRESPONDENCE MUST BE SENT TO:

18. ADRESLYN 1/ADDRESS LINE 1

NSRRI gt g g St S
19. ADRESLYN KADUR.ESS LINE 2 .

N g ddd I et
20, ADRESLYN XADDHESS LINE 3

ING LB g g b b e o o)

21, POSKODE:/POSTALCODE: / /_/ [/ /

TELEFOON NOMMER:/TELEPHONE NUMBER: N )
FAKS:/FAX: { i se/ce: O3 TTO TR
\ : ™
22, E-POS ADRES:/E-MAIL ADDRESS: fowa \?lﬂi WL @ Ut‘.\c)L\W\\ L2

23. GPS KOBRDINATE (indien beskikbaar): ,I&_f’ 3&1' ‘z:_’l\g ‘2:1“ 5‘:::‘ \‘5” E
GRS CO-ORDINATES (if available):

24, MY KEUSE VIR KUDDE KENMERKE 15: Verstrek asb, ses (3) komhbinasies in orde van vootkedur.
MY CHOICE EOR HERD DESIGNATION MARKS ARE: Please supply six (3) combinations in order of preference.

I o izl g a Ky

(For commerclal breeders the herd designation mark starts with a Z / Vir kommersiéle telers moet dia
kuddekenmerkletter met ‘n Z bagin)

25. SLEGS VIR STOEVTELERS: MY/ONS KEUSE VIR KUDDE NAAM (VOORVOEGSEL) 15:
FOR STUD BREEDERS ONLY: MY/OUR CHOICE FOR A HERD NAME (PREFIX) I5:
(Verstrek ash, ses (2) keuses in orde van voorkeur.) (Please supply six {3) combinations in order of preference.)
(Neme van dorpe en stede word nie toegeloat nie./Names of towns and cities are not allowed.)

VOORVOEGSEL/PREFIX
aPRICSIS) g d

el 3| Bladsy /'y



26. 5.A. STUD BOOK PAYMENT:/ 5.A, STAMBOEK BETALING; GROOTVEE

BANKBESONDERHEDE / BANK DETAILS

STANDARD BANK

REKENING NOMIMER JACCOUNT NUMBER: 041191358
TAKKOQDE / BRANCH CODE: 055534

STAMBOEK FOOIE / STUD BOOK FEES:

VOORVOEGSEL ADMINISTRASIE (REGISTRASIE) (Eenmalig)

PREFIX ADMINISTRATION (REGISTRATION] {Once off) R 866-60 "TC0-CO
DEELNAME (Jaarliks) / PARTICIPATION FEE (Annually) ‘ RE260-00 i} CG-C0
PRODUKSIE- AANTEKENINGE / PRODUCTION RECORDS RE24000 1 2R O-0O2
5UB TOTAAL/SUB TOTAL RetSE=00 13 C-CO
BTW/VAT 15% _ RA7ZSY STTO
TOTAAL/TOTAL 92250 TISZJO

BEWYS VAN BETALING VIR DIE BEDRAG VAN R _____TERBETALING VAN DIE FODIE 5005 AANGEDUI, 1S AANGEHEG.
PROOF OF PAYMENT FOR THE AMOUNT OF R w IN PAYMENT FOR THE FEES AS INDICATED IS ATTACHEL.
WS ~S0

GEBOORTEKENNISGEWINGBOEK:/BIRTH NOTIFICATION BOOK:
Indien nie van elektroniese auntekening opsles gebrull maak nie, registreer by LOGIX wyiw studbogk.co. 2o en kliek op
LOGIX /If not making use of electronic recording aptions, registered ot LOGIX www studbook.co.2a and click on LOGIX.
(Geboortekennisgewinaboeke Is beskikbaar op aanvraag / Birth Notification Baoks are avallable on reguest.)

£ ONDERNEEM OM MY AAN DIE BEPALINGE IN DIE GRONDWET EN DIE REELS, REGULASIES EN VERORDENINGE VAN 5.A. STAMBOEK

TE ONDERWERP.
I AGREE TO OBSERVE AND BE BOUND BY THE CONSTITUTION AND THE RULES, REGULATIONS, AND BYLAWS OF THE §.A, STUD BOOK,

ONDERTEKEN TE HIERDIE ; DAG VAN -
SIGNED AT £i:\r!) E’M THIS | ‘_‘ DAY OF MQW 20 ?ﬂ

TS

HANDTEKENING VAN APPLIKANT OF GEVOLMAGTIGDE HANDTEKENING VAN GENOOTSKAP
SIGNATURE OF APPLICANT OR AUTHORISED PERSON SIGNATURE OF SQCIETY

PAD BESKRYWING VAN NAASTE DORP NA PLAAS WAAR DIERE AANGEHOU WORD OF GPS KOORDINATE: / RDAD

G 4 | Bladsy/ Voo



DIRECTIONS TO FARM WHERE CATTLE ARE HELD OR GPS CO-ORDINATES:

TTEeY  ET e R E

SKETS ASB ‘N PADKAART OM U PLAAS TE BEREIK / PLEASEDRAW A ROADMAP TO REACH YOUR FARM:

AY2% | PR ITOON
®

Kei Faad . é:’”fﬂf ;;Emfwﬂ,\.

LYS VAN STAMBOEKDIERE / LIST OF STUD BOOK ANIMALS

fk 5|Bladsy / Fupe



REGISTRASIENOMMER IDENTIFIKASIE . GESLAG NAAM VAN DIER
REGISTRATION NUMBER IDENTIFICATION SEX NAME OF ANIMAL
COAL &S, Y cszzaat | Male S zzoon |

SENEPOL SOCIETY'S FEES / SENEPOL GENOOTSKAP FOOIE:

MEMBERSHIPFEES / LEDEGELD

RE686-80 |&CO-C0

6|Bladsy /" : v o



5.4 STUD BREEDERS' MANUAL / 5.A STAMBOEK HANDLEIDING R=£10G0

TOTAL/TOTAAL rizee-00 oG -CO

Ny OF ANIMALS OLDER THAN 12 MONTHS / AANTAL DIERE OUER AS 12 MAANDE

3O x 55 [FEMALE ANIMALS / VROULIKE DIERE) R0 1700-00
o xw_‘m ANIMALS / SP DIERE) p &S GO
TOTAL/TOTAAL RW 3]%5(35
BANKING DETAILS / BANK BESONDERHEDE

Senepol| Beastelersgencotskap / Senepol Cattle Breeders' Saciaty
ABSA - Bloemfontein
Rekeningnommer/Account number: 918 382 1821
rarich code:632 005 ek )
Takknda/ﬂ - | ] 3[ "m
PROOF OF PAYMENT FOR THE AMOUNT OF R x' E IN PAYMENT FOR THE FEES AS INDICATED, IS ATTACHED.

BEWYS VAN BETALING VIR DIE BEDRAG VANR _ TER BETALING VAN DIE FODIE SOOS AANGEDUI, 15 AANGEHFG.

GEBOORTEKENNISGEWINGBOEK / BIRTH NOTIFICATION BOOK:
Indien nie van elektronlese aantekening opsies gebruik maak nie / If not making use of electronic recarding options.
(Geboortekennisgewingboeke is beskikbaar op aanvraag by S.A. Stamboek / Birth Notification Books are available on

request at 5.A. Stud Book)

EX OMDERNEEM OM MY AAN DIE BEPALINGE IN DIE GRONDWET EN DIF REELS, REGULASIES EN VERORDENINGE VAN DIE SENEPOL

BEESTELERSGENCOTSKAP VAN 5.A. TE ONDERWERP.
| AGREE TO OBSERVE AND BE BOUND BY THE CONSTITUTION AND THE RULES, REGULATIONS, AND BYLAWS OF THE SENEPOL CATTLE

BREEDERS® SOCIETY OF 5.A.
ONDERTEKENTE | HIERDIE DAG VAN _
SIGNED AT ﬂ@n famn s b 1 DAY OF Novemloer 202

HANDTEKENING VAN APPLIKANT OF GEVOLMAGTIGDE HANDTEKENING VAN GENOOTSKAP
SIGNATURE OF APPLICANT OR AUTHORISED PERSON SIGNATURE OF SOCIETY

wU A PARTNERSHIPS / VENNOUOTSKAPPE

in the event of a partnership one of these docurnents must be completed for EVERY partner in the partnership and these

Y 7| Bladsy /a2



documents rust accompany the application for membership / In geval van ‘n vennootskap moet sen van hierdie dokfnen'tu
volledig voltooi word vir ELKE vennoot in die vennootskap sn moet die dokumente dis aansoek om lidmaatskap vergesél

1/EK,
1. INITIALS
VOORLETTERS /___/__/__/__J_ [
Z. NAME AND SURNAME / NAAM EN VAN
bocdic b b d oo Bl Tl msoilmamiliomcil il s ol smseslcess) sl el

3. TITLE (State PROF., DR, MR., MRS,, MISS., etc.)

TITEL {Meld PROF., DR, MNR., MEV, MEl,ens.)/__/ /[ [/ J /J /[ I [
4. ADDRESS LINE 1

ADRESWNL /__/_/ /4 J 4 4 [ J [ S J _J T A/
5. ADDRESSLINE 2

ADRESIYNZ Lt ot e e il
6. ADDRESS LINE 3

ADRESIVNS /__ /4 f 4 S f S 4 ) [ LS
7. POSTAL CODETELEPHONE NUMBER

POSKQDE /__ / /. _/ TELEFOON NOMMER ( i)

FAX - / CELL
FAKS { I ) SEL ST E—

8. E-MAIL ADDRESS
E-PO3 ADRES

THAT APPLIED FOR MEMBERSHIP/UNDER THE MEMBERSHIP NAME:
WAT AANSOEK GEDOEN HET OM LIDMAATSIKAP ONDER DIE LIDMAATSKAP NAAM:

M Y S [ i ) S [ /A (e S S MR A [ S S R M

DO HEREBY AGREE ANU AM BOUND TO BE HELD JOINTLY/AND SEPARATELY RESPONSIBLE FOR PAYMENT OF ANY MONIES DUE
AND PAYABLE TO THIS SOCIETY AS MAY BE PAYABLE FRGIM TIME TO TIME /ONDERNEEM EN |5 GEBONDE OM GESAMENTLIK OF
AFSONDERLIK VERANTWOORDELIK GEHOU TE WORDAIR BETALING VAN ENIGE GELDE WAT AAN HIERDIE GENOOTSKAP VAN
TYD-TOT-TYD BETAALBAAR MAG WEES,

Geteken te [/ signed at on this / op die _day of [/ dag van

20

“Gevolgmagtigde verteenwoordiger van/vennootskap soos baepaal op 'n vergadering van die vennote gehou op
zu ."

“Authorised representative of partners l{as determined at a meeting of partnars held an 0"
Naam / Name: -
/
£
Adres / Address: ~ /
/

o m———

/ SIGNATURE OF PARTNER / HANDTEKENING VAN VENNOOT
‘29N FOR COMPLETION BY THE DIRECTORS / MEMBERS OF COMPANIES / CLOSE CORPORATIONS

Q} X:SE ,:\ VIR VOLTOOIING DEUR DIE DIREKTEURE VAN MAATSKAPPYE / BESLOTE KORPORASIES
3 e {
s

;

& 8| Bladsy /' n o
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I / WE (full names and addresses pleass)
Ek / Ons (volle name en adresse asseblief)

v

in my / our capacity as Director of the Company / individual members of the close corporation, decjére myself/ourseives
prepared In our capacities to be hald responsible for the payment of the outstanding debts of/the Company / Close
Corporation.

in my hoedanigheid as Direkteur van die Maatskappy / Individuele lede van die Beslote Korpor,
hiermee bereid om in ons persoonlike hoedanigheid verantwoordelik te wees vir die vereffenin

die Maatskappy / beslote Korporasie.

, verklaar myself / onsself
an die uitstaande skulde van

Geteken te / signed at on this / op die

dirakteura / lede gehou op 20
“Authorised representative of company, private company or body corporate as defermined at s meeting of directors/members

held an

Naam / Name:

Adras / Address:

SIGNATURES / HANDTEKENINGE

i

SIGNATURE SENEPOL CATTLE BREEDE?!’ SOCIETY OF SOUTH AFRICA

HANDTEKENING SENEPOL BEESTELER GENQOTSKAR VAN SUID-AFRIKA

_ SENEPOL BEESTELERSGENOOTSKAP VAN S.A,
fes, s onj,(t:‘EN KOMS TUSSEN DIE TELER EN DIE GENOOTSKAP

——

SENEPOL CATTLE BREEDERS “SOCIETY OF SA

9| Bladsy / Vi



| AGREEMENT BETWEEN THE BREEDER AND THE SOCIETY

Ek/I TM ﬂl“"“‘q‘ __ID nommer/ID number 19504 lY".'."\w’s\c’gr(;{ilsarmmm
om/undertake to:
1 Alles in my vermoé te doen om dieSENEPOL ras eerlik en in die beste belang tot voordeel van die Senepol

beesras te promaveer. / Do everything in my power to promote the SENEPOL breed honestly and in the best
interests of the Senepol cattle breed.

2. Die Genootskap se Reéls ten opsigte van SENEPOL veilings te eerbiedig. / Adhere to the Society's Rules an
SENEPOL Auctions.
3. My uitstaande rekening aan die Genootskap verskuldig ten volle te vereffen soos deur die Grondwet. / To

pay my outstanding account to the Saciety In full as provided hy the Constitution,

4, Dat ek die Etiese Kode wat aan my voorsien is deeglik nagegaan het en die inhoud daarvan verstaan en my
ten volle daarmee vereenselwig. / That | have carefully reviewed the Code of Ethics provided to me and

understand its content and fully agree with it.

Indien u van voorneme is om te baedank as lid van die Genootskap moet 'n skriftelike bedanking die kantoor
bereik om sodoende te voldoen aan die reéls en regulasies van die Grondwet. Iindien u nie aan die versoek
voldoen nie sal u nog verantwoordelik gehou word vir die uitstaande rekening./ If you intend ta resign as a
member of the Saciety, o written resignatian must reach the office in arder to comply with the rules and
regulations of the Constitution. If you do nat camply with the request, you will still be held responsible for
the outstanding accaunt.

(¥, ]

6. Kursusse en opleiding word deur die loop van die jaar deur die Genootskap en S.A. Stamboek
aangebied en is verpligtend vir alle nuwe lede binne die 1*¢ jaar van aansluiting. Bywoning sal .
gemonitor ward. / Courses and training are offered throughout the year by the Society and 5.A.
Stud Book offered and is mandatory for all new members within the 1st year of joining. Attendance
will be monitored.

7 4 Dui asseblief ook aan of u enige ervaring het van stoetteling en/of u ‘n mentor verlang. / Please
also indicate whether you have any experience of stud breeding and/or you require a mentar.

Het ervaring in stoetteling ‘/ Het nie ervaring in stoetteling nie

| have experience in stud breeding I have no experience in stud breeding

Verlang ‘n mentor J/ Verlang nie 'n mentor nie

Need a mentor Do not nead a mentor
Geteken te/Signed at; ﬂ“’s‘“ Fetna op diefon this 7 dag van/day

of Nwef"‘h"f 202,
y A

HANDTEKENING/SIGNATURE: EIENAAR/GEVOLMAGTIGDE/OWNER
-
i l-‘u‘.umm ﬂlcﬁv\.ﬁ_ ,
NAAM EN VAN IN DRUKSKRIF/NAME AND SURNAME IN PRINT

SENEPOLETIESE KODE

1. Die Genootskap bestaan uit telers met gemeenskaplike belange wat onderling afhanklik is

o :'.‘_\; 10 |Bladsy /P avc e



van mekaar en wat verantwoordelikhede deel vir die welvaart van die ras, die Genootskap en
medetelers, derhalwe is enige handeling wat die Genootskap, ras of medetelers tot nadeel

strek, onetiese optrede.

2. Die Genootskap se belang word altyd voor enige teler gestel en indien ‘n teler strydig met
die bepaling optree sal dit as onetiese gedrag beskou word.

32, Onetiese optrede kan onder andere die volgende insluit:

3.1 Strydig met die letter en gees van die grondwet, verordeninge, maatreéls en ander
vereistes wat van krag is, optree;

3.2 Lasterlike of skadelike uitlatings ten opsigte van die Genootskap, sy ampsdraers of
medetelers maak;

3.3 Onbetroubare en/of vals inligting sangaande ouerskap, prestasie, gesondheid en
vrugbaarheid van diere verskaf;

34 Ter wille van eie gewin, diere met verborge genetiese en/of ander defekte vir
teeldoeleindes verkoop;

3.5 Die kwaadwillige en/of ongegronde dwarsboming van aksies wat op die vooruitgang
en bevordering van die ras, Genootskap en mede-telers gemik is;

3.6 Die doelbewuste en kwaadwillige weerhouding van infigting wat die ras tot voordeel
en/of tot nadeel kan strek;

3.7  Die doelbewuste toepassing van praktyke wat reeds as nadelig en nie bevorderlik vir
die ras beskou word.

3.8 Enige handeling of optrede wat neerkom op die doelbewuste belemmering van die
taeltvordering van medetelers.

3.9  Ter wille van eie gewin ap veilings bulle aanbied saam met nie-lede van die
Genootskap waar die indruk geskep word alle diere voldoen aan die ras standaard.

3.10 Mede-telers op enige wyse te nakom met enige samewerking met nie-lede.

3.11 Kwaadwillige opmerkings maak t.0.v. telers en of hul diere.

4, Die Etiese Kode impliseer verder dat ‘n teler sy of haar kennis aangaande dle ras, teling en bestuur
na die beste van sy/haar vermoé sal verbreed en aanwend tot voordeel van die ras.

HANDTEKENING/SIGNATURE: EIENAAR/GEVOLMAGTIGDE/OWNER

NAAM EN VAN IN DRUKSKRIF}EAME AND SURNAME IN PRINT

SENEPOLCODE OF CONDUCT

1. The Society consists of breeders with collective interests who are interdependent and share
responsibilities in respect of the welfareof the breed, the Society as well as that of fellow

AThE [1|Bladsy /125



breeders, therefore any detrimental action against the Society or fellow breeders will beregarded
as unethical. '

The Society’s interest will always be prioritized before that of a breeder who acts in conflict with 2
stipulation and will be regarded as unethical conduct.

Unethical conduct can amongst others include the following:

3.1

3.2

33

3.4

3.5

3.6

3.7

3.8 -

3.9

3.10
311

If acted in conflict with the contents of the constitution, its rules, regulations, and other
requirements applicable;

Slanderous or damaging statements in respect of the Society, its office-bearers or fellow
breeders;

Untrustwarthy and/or false information submitted in respect of parentage, performance
health, and fertility of animals; _

For the sake of own advantage sell breeding animals with hidden genetic and/or other
defects;

The malicious and/or ungrounded acts aimed to obstruct the promotion and progress of
the breed, the Society, and fellow breeders;

The fixed purpose and ill-disposed restraint of information which may be to the advantage
or disadvantage of the hreed;

The unswerving implementation of practices that have proved to be detrimental to the
breed.

Any action or behavior boils down to the purpose or action of obstructing hreed
impravement by fellow breeders.

To for the sake of own advantage present bulls for sale jointly with non-members of the
Society, which leads to the assumption that commercial bulls comply with the breed
standard.

To harm fellow breeders In your association with collaboration with non-members.

To utter ill-disposed remarks in respect of breeders and their animals.

The code of conduct further implies that a breeder shall hereby endeavor to improve his/her
knowledge in favor of the breed, breeding, and management.

A

HANDTEKENING/SIGNATURE: EIENAAR/GEVOLMAGTIGDE/OWNER

7"4-6\/%0 6‘% e

NAAM EN VAN IN DRUKSKRIF/NAME AND SURNAME IN PRINT

POPIA - WET (BESKERMING VAN PERSOONLIKE INLIGTING)

Die implementeringsdatum van die Wet op Beskerming van die Persoonlike inligting, 4 van 2013 ("POPIA”), is reeds
30 Junie 2021 geimplementeer. Hierdie Wet bring ‘'n paar veranderinge mee.
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Daar word van die Senepol Genootskap verwag om u toestemming te bekom vir die gebruik van u persoonlike
inligting. U is geregtig om die gebruik of verspreiding van sodanige infigting te weier.

merklik is vir
atalogusse ens.

As u kies of instem dat u persoonlike inligting (nl. u naam, selfoonnommer, adres, e-pos adres)
enige persoon, sal die Genootskap dit gebruik in ledelyste, enige brosjure of publikasies, navrae,
Indien u weier sal geen inligting van u aan derde partye deurgegee of verskaf word nie.

Ten einde te verseker u word gerespekteer is dit onmoontlik om slegs in sekere gevalle toestémming te verleen aan

die Genootskap. Die beginsel van “alles of niks” geld ten einde enige verwarring uit te skakgl.

Ons versoek alle Senepol lede van die Genootskap om onder geen omstandighede of #m watter rede ook al, enige
persoonlike infigting, van ‘n derde party, te gebruik sonder om die toestemming vandlie betrokke persoon te verkry

nie.

Die Genootskap neem geen verantwoordelikheid vir persone wat hierdie Wet gortree nie. Dit is ook van toepassing
op alle inligting op alle dokumentasie van die Senepol Genootskap.

Die POPI Wet kan gelees word by die volgende link:!i[{ns:/ /mopie co.za)

NAAM VAN PERSOON:

TOESTEMMING WORD VERLEEN | JA TOESTEMMING WORD NIE VERLEEN | NEE

DAG VAN 20

GETEKEN TE OP DIE

HANDTEKENING EN NAAM VAN GETUIE
IN DRUKSKRIF

HANDTEKENING EN NAAM VAN TELER
IN DRUKSKRIF

Pla - ACT {(PROTECTION OF PERSONAL INFORMATION)

The implementation date of the Protection of Personal Information Act, 4 of 2013 (“POPIAY), is already being
implemented on 30 June 2021. This Act brings about some changes.
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The Senepol Society is required to obtain your consent to the use of your personal information. You are entitled to
refuse the use or dissemination of such information.

If you choose or agree that your persenal information (namely: your name, cell phone number, address, e-mail
address) is notable to any person, the Society will use it in membership lists, any brochure or publications,

inquiries, catalogues, etc. If you refuse, no information of yours will be passed on or provided to third parties,

To ensure that you are respected, it is impossible to permit the Society only in certain cases, The principle of "all or
nathing" applies to eliminate any confusion,

We request all Senepol members of the Society not to use, under any circumstances or for any reason whatsoever,
any personal information, from a third party, without obtaining the consent of the person concerned.

The Society takes no respansibility for persons who violate this Act. It also applies to all information on all
documentation of the Senepol Saciety.

The POPI Act can be read at the following link: hiltos.//pops o s/

T 5
NAME OF PERSON: }L’l‘?ﬂ"’w gl@um‘i .

PERMISSION IS GRANTED _YE | PERMISSION 1S NOT GRANTED NO

SIGNED AT fosy Fopnn onriis L1 DAY OF Noveralyr 202 .

,//é Thewes Blegng

SIGNATURE AND NAME OF BREEDER SIGNATURE AND NAME OF WITNESS
IN PRINTING IN PRINTING
GO 14 | Bladsy / ' i1 2 ¢
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Lla-n-.la-nr-&-L._—.--o-'-\_'—;.‘—"\‘-
T [ S SR SIS

NOTICE OF PERSONAL PARTICULARS

49y changes to the personal particulars
% yeut 1D Book must be communicated

t= 2l relevant parties.

NOTICL OF CHANGE OF ADDRESS

x3ep the NOTICE OF CHANGE OF
ACDRESS form in this pocket to
reron a change of address or a
“mange in particular of your present
addiess e.g. name of street and/or
sveet number etc,

wand in at or post to the nearest
egonavdistrict  office of  the
JEFAHTMENT OF HOME AFFAIRS

!
1.D. No. 790504 5009 084

SAQITIZEN
SURNAME
BLAINE
FORENARES
THOMAS LANGFORD

CONTARY COF SIHTH

SOUTH AFRICA

LATE 71 AIATH
1979-05-04
DATE ISSUED
2013-03-15
SSULD BY AUTHORITY OF
".a THE DIRECTOHAZENERAL
HOME AFFAIRS

J ik




N Online Banking for Business

\\v/ Standard Bank

Standard Bank Centre

5 Simmonds Street, Johannesburg, 2001
P.0.Box 7725, Johannesburg, 2000
Telephone: 0860 109 075

International: +27 10 824 2934

Website: www.standardbank.co.za
Date:17-11-2025

Payment Instruction Submitted

This document is a payment instruction and not a proof of paymant.
Your proof of payment will be available afier we've processed yaur payment instruction.

Beneficiary name: Sa Stud Book
Account number: *t**1358

Bank: STANDARD BANK
Branch: 51001

Beneficiary reference: Tom Blaine

Your reference: Sa Stud Book Senepol
Payment date: 2025-11-17

Amount R 3852.50

if you need more information or have any guesticns aboul this payment, please contact the helpdesk on 0860 109 0765,

Yours sincerely,
Online Banking for Business

Tivis Slandord Dunk of Toulh Africs Limited (@oy, No, IRR2MULZ36008). A atinotisal fnenclal saricen nnd rogisteesy svodi providar {NCRCIS) Page 1 ol 1
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Online Banking for Business
Standard Bank

Standard Bank Centre

5 Simmonds Street, Johannesburg, 2001
P.0O.Box 7725, Johanneshurg, 2000
Telephone: 0860 108 075

International; +27 10 824 2934

Website: www .standardbank.co.za
Date:17-11-2025

Payment Instruction Submitted

This document is a payment instruction and not a proof of payment.
Your proof of payment will be available after we've processed your payment instruction.

Beneficiary name; Senepol Breed Society
Account number: Heetet1821

Bank: ABSA BANK

Branch: 632005

Beneficiary reference: Tom Blaine

Your reference: Senepol Breed Society
Payment date: 2025-11-17

Amount R 3166.00

If you need more information or have any questions about this payment, please contact the helpdesk on 0860 109 075,

Yours sincerely,
Online Banking for Business

BCETI132630 02606 Thos Sturbisnd Bk of Suuth Afvica Livdted (ayy, Mo, 186200007 08/06]. A aillioioed Dbl avivicas and ieyntersd wadl piovide (NOROP1S) Page 1 al 1



VSMS VALUE ADDED TAX

South Alrican Rovenue Sorvice Notice of Registration

Enquiries should be addressed to SARS

Gontact Detail

BARS 0800 00 7277
Alberlon Wabsile: www sars.gov.za
TOM BLAINE FARMING 1528
227 PO BOX
STUTTERHEIM
STUTTERHEIM . =
4830 Taxpayer Referenca No; 4450315439 Al chanka hin rlerandie
numhar whan saniagling SARS
Dale: 2023-12-12
b delal | ol
Sowtily Al Nevenue Seivie
Coaeifind b It ey ased Usirs e e i i s 1 il
I A v svn] g v st idn] puie s
2023-12-12
Dear Taxpayer

NOTICE OF REGISTRATION
The South African Revenue Service (SARS) confirms registration of the following taxpayer:

Registered name: TOM BLAINE FARMING
Trading name: TOM BIAINE FARMING
Taxpayer registration number: 2023/768513/07
Taxpayer reference number; 4450315439
Date of Reglstration: 2023-12-05

Your tax obligation

The taxpayer has been registered for Value-Added Tax with effect from 20231017 and a 2 month(s) tax pariad wilh the following
category has been allocated:

Periods of two manths ending on the last day of January, March, May, July, September and November,
The taxpayer must use the Invoice basis to account for the lax payable,

Payments in respect of VAT musl be made under cover of a VAT 201 return to SARS by the 25th of the month after the end of the tax
periad, eFilers have until the last business day of the manth lo make payment. If payment is not paid in full by the due dals, a len
percent penally and interest at the prescribed rate (s levied.

Goods. listed in Part A of Sghedule 2 to the Value-Added Tax Act, 1891, that are used for agricullural, pasloral or ather farming purposes
may be supplied to you al the zero rate in tarms of the provisions of saction 11(1)(g) of theValue-Added Tax Acl, 1991,

Where the payment date falls on a weekend or public holiday, (he due date is the last preceding business day.
Kindly notify SARS of any change to your registered particulars within 21 business days of such change.

Should you have any querles please call the SARS Contact Centre on 0800 00 7277. Remember to have your taxpayer referenca
number at hand when you call to enable us to assist you promptly,

T4M SLANE VI
FARMING
AN s
REORES g
- aronea WETFT .

Page: 01/02



Sincerely

ISSUED ON BEHALF OF THE COMMISSIONER OF THE SOUTH AFRICAN REVENUE SERVICE

Paga:

02/02

TG CLAIHE
FAINIRG

AT 1B
WPEHLG
RPFORIG

2ol 26
200
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Suid-Afrikaanse Stamhnuk» an Dlereuerbaterlngsuernniging

an 19Ga

South African Stud Bmk and Animal lmprnvamant Assoclation

S STAMBOEK
STUD BOOK

Verw./Ref: 0730850 (19/11]
Datum/Date: 2025-11-19

TOM BLAINE FARMING (PTY) LTD
MR. T.L. BLAINE

ROSS FARM

STUTTERHEIM

4930

Dear Deelnemer

APPLICATION FOR PARTICIPATION

We wish to welcome you as a stud breeder and as a member of the Senepol Cattle Breeder's
Society of S.A. We trust that the internationally approved recording system, on which your data

will be recorded and processed, will be your advantage in the improvement of your animals.

The following Participant number, prefix and herd designation were allocated to you:

Participant number: 0730850 SEN
Prefix: ROSS FARM
Herd designation marks: L

Effective date: 17-11-2025

Kindly use your participant number in all correspondence. this will ease our task and ensure that
you receive the service you deserve. We assure you of our best service at all times. Please do
not hesitate to call us for assistance.

We wish you successful breeding and trust that you will prosper through your efforts to
improve your animals.

Kind regards,
PHILNA MOELICH

Pp
GENERAL MANAGER

Prezident: 4l Vosloa  « Wasmemende Hoofbestuurder / Acting Ganaral Manager! Dr RR van der Westhulzen
Alle karraspondensie moel gerig word aan die Hoofbestuurdar / All correspundence to be addressad to the Ganeral Manager

e

Lid wian din Internasionale Komitee vir Diereverbatering / Muinbsi of the International Committee for Anfmal Kecoiding






